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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৭৫৫৫

৯৭/ তাওহীদ (كتاب التوحيد)
পিরেদঃ ৯৭/৫৬. আাহর বাণীঃ আাই সৃি কেরেছন তামােদরেক আর তামরা যা তির কর সেলােকও-

(সূরাহ আ সফাত ৩৭/৯৬)। আিম সব িকছু সৃি কেরিছ িনধািরত পিরমােপ- (সূরাহ আল-ামার ৫৪/৪৯)।

باب قَولِ اله تَعالَ {واله خَلَقَم وما تَعملُونَ} {انَّا كل شَء خَلَقْنَاه بِقَدَرٍ}

আরবী

حدَّثَنَا عبدُ اله بن عبدِ الْوهابِ، حدَّثَنَا عبدُ الْوهابِ، حدَّثَنَا ايوب، عن ابِ قلابةَ،

ۇد ِينرِيشْعالا نيبو مرج نم ذَا الْحه نيانَ بك قَال ،دَمزَه نع ،يمالتَّم مالْقَاسو

لجر نْدَهعو ،اججد ملَح يهف امالطَّع هلَيا ِبفَقُر ِرِيشْعالا وسم ِبنْدَ انَّا عَف ،خَاءاو

لَفْتفَح ،تُها فَقَذِرىشَي لكاي تُهيار ّنا فَقَال هلَيا اهفَدَع ،الوالْم نم نَّهاك هال متَي نب نم

ننَفَرٍ م ه عليه وسلم فال صل ِالنَّب تتَيا ّنذَاكَ، ا ندِّثْكَ عحفَلا لُمه ‏.‏ فَقَاللُهآك لا

صل ِالنَّب ت‏"‏‏.‏ فَا مُلمحا انْدِي ما عمو مُلمحا لا هال‏"‏ و قَال لُهمتَحنَس ِينرِيشْعالا

اله عليه وسلم بِنَهبِ ابِل فَسال عنَّا فَقَال ‏"‏ اين النَّفَر الاشْعرِيونَ ‏"‏‏.‏ فَامر لَنَا بِخَمسِ ذَودٍ

غُرِ الذُّرى، ثُم انْطَلَقْنَا قُلْنَا ما صنَعنَا حلَف رسول اله صل اله عليه وسلم لا يحملُنَا،

لا هالو ،ينَهمه عليه وسلم يال صل هال ولسلَنَا، تَغَفَّلْنَا رمح لُنَا، ثُممحا يم نْدَها عمو

لا هالو ّنا ،مَلمح هال نَلو ،مُلمحنَا اا ت‏"‏ لَس فَقَال فَقُلْنَا لَه هلَينَا اعجدًا، فَربا حنُفْل

احلف علَ يمين فَارى غَيرها خَيرا منْها، الا اتَيت الَّذِي هو خَير منْه، وتَحلَّلْتُها ‏"‏‏.‏

বাংলা

.ا خَلَقْتُموا ميحا رِينِوصلْمل قَاليو
هطْلُبي ارالنَّه لاللَّي غْششِ يرالْع َلى عتَواس ثُم اميا تَّةس ف ضرالااتِ وومالس الَّذِي خَلَق هال مبنَّ را)
حثيثًا والشَّمس والْقَمر والنُّجوم مسخَّراتٍ بِامرِه الا لَه الْخَلْق والامر تَباركَ اله رب الْعالَمين). قَال ابن عيينَةَ
.لامانَ عيمالا لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب مسو .(رمالاو الْخَلْق لَه لاا) :َالتَع هلقَورِ لمالا نم الْخَلْق هال نيب
.هبِيلس ف ادجِهو هانٌ بِاليما» :قَال لفْضالِ امعالا يا لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب لئةَ سريرو هباو ٍو ذَربا قَال
وقَال: (جزاء بِما كانُوا يعملُونَ)
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مهرمنَّةَ. فَاخَلْنَا الْجا دلْنَا بِهمنْ عرِ امالا نم لمنَا بِجرم لَّمسو هلَيع هال َّلص ِلنَّبسِ لدِ الْقَيبفْدُ عو قَالو
لامع لَّهكَ كذَل لعفَج ،اةكالز يتَاءاو ةلاالص قَاماو ةادالشَّهانِ ويمبِالا

ছিব িনমাতােদর বলা হেব, তামরা যা তির কেরছ, তােত জীবন দাও। তামােদর িতপালক আাহ িযিন ছয়

িদেন আকাশমলী ও পৃিথবী সৃি কেরেছন, অতঃপর আরেশ সমুত হেয়েছন। িদনেক িতিন রােতর পদা িদেয়

ঢেক দন, তারা এেক অনেক তগিতেত অনুসরণ কের এবং সূয, চ, তারকারািজ তাঁরই আাবহ। জেন

রখ, সৃি তাঁর, কুমও (চলেব) তাঁর, মহীয়ান, গরীয়ান আাহ িবজগেতর িতপালক। (সূরাহ আল-আ’রাফ

৭/৫৪)

ইবনু ’উয়াইনাহ (রহ.) বেলন, আা সৃিেক কুম থেক পৃথক কের বণনা কেরেছন। কননা তার বাণী হেলাঃ

رمالاو الْخَلْق لَه لاا জেন রাখ সৃি ও কুম তাঁরই। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ঈমানেকও ’আমল বেল

উেখ কেরেছন। আবূ যার (রহ.) ও আবূ রাইরাহ (রাঃ) বণনা কেরন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক

িজেস করা হল, কান ’আমলিট সেবাম? িতিন বলেলনঃ আাহর িত ঈমান আনা, তাঁর পেথ িজহাদ করা।

মহান আা বেলনঃ ( এটা তােদর কােজরই িতদান। ’আবদুল কায়েসর িতিনিধ দল (جزاء بِما كانُوا يعملُونَ

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ এেস বলেলন, আমােদর িকছু সংি িবষেয়র িনেদশ িদন, যেলা

মেন চলেল আমরা জাােত েবশ করেত পারব। িতিন তােদর আাহর িত ঈমান আনা, রাসূেলর িরসালােতর

সায দান, সালাত কািয়ম করা এবং যাকাত আদােয়র কুম িদেলন। এ সবেকই িতিন ’আমলেপ উেখ

কেরেছন।

৭৫৫৫. যাহদাম (রহঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, জারেমর এ কাওমিটর সে আশ’আরী কাওেমর গভীর

ভালবাসা ও াভাব িছল। এক সময় আমরা আবূ মূসা আশ’আরী (রাঃ)-এর কােছ িছলাম। তাঁর কােছ খাদ

আনা হল। এেত মুরগীর মাংসও িছল। এ সময় তাঁর িনকট বানী তায়মুাহর এক লাক িছল। স (দখেত) যন

আযাদকৃত গালাম। তােকও আবূ মূসা (রাঃ) খেত ডাকেলন। স বলল, আিম এ মুরগীেক এমন িকছু িজিনস

খেত দেখিছ, যার ফেল এিট খেত আিম ঘৃণা কির। এ জন শপথ কেরিছ, আিম তা খাব না। আবূ মূসা (রাঃ)

বলেলন, তুিম এিদেক এেসা, এ বাপাের আিম তামােক একিট হাদীস শানাব। আিম এক সময় আশ’আরী

কওেমর একিট িতিনিধ দেলর সােথ নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ বাহন চাওয়ার জন গলাম।

িতিন বলেলন, আাহর শপথ! আিম তামােদর বাহন দব না। আর তামােদর দয়ার মত আমার কােছ বাহন

নই।

তারপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ গনীমেতর িকছু উট আনা হেল িতিন আমােদর সেক

িজেস করেলন এবং বলেলন, আশ’আরীেদর দলিট কাথায়? তারপর িতিন পাঁচিট মাটা তাজা ও উৎকৃ উট

আমােদর দয়ার জন কুম করেলন। আমরা এেলা িনেয় রওনা দয়ার সময় বললাম, আমরা কী কমিট

করলাম! নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম শপথ কের বলেলন, আমােদর বাহন দেবন না এবং তাঁর কােছ

দয়ার মত বাহন নই। তারপরও তা িতিন আমােদর বাহন িদেয় িদেলন। হয়ত আমরা তাঁেক তাঁর শপথ
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সেক বেখয়াল কের িদেয়িছ। আাহর শপথ! আমরা কেনা সফলকাম হেবা না। তাই আমরা তাঁর কােছ

আবার গলাম এবং তা তাঁেক বললাম। িতিন বলেলনঃ আিম তামােদরেক বাহন দইিন, বরং িদেয়েছন আা।

আাহর শপথ! আিম কান িবষেয় শপথ কির আর যিদ তার িবপরীেত কলাণ দখেত পাই, তেব তােতই িফের

আিস এবং (কাফারা আদায় কের) তা বধ কের নই। [৩১৩৩] (আধুিনক কাশনী- ৭০৩৪, ইসলািমক

ফাউেশন- ৭০৪৫)

English

Narrated Zahdam:

There were good relations and brotherhood between this tribe of Jurm and
the Ash`ariyyin. Once, while we were sitting with Abu Musa Al-Ash`ari, there
was brought to him a meal which contained chicken meat, and there was
sitting beside him, a man from the tribe of Bani Taimul-lah who looked like
one of the Mawali. Abu Musa invited the man to eat but the man said, "I
have seen chicken eating some dirty things, and I have taken an oath not to
eat chicken." Abu Musa said to him, "Come along, let me tell you something
in this regard. Once I went to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) with a few men from
Ash`ariyyin and we asked him for mounts. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, By Allah, I
will not mount you on anything; besides I do not have anything to mount you
on.' Then a few camels from the war booty were brought to the Prophet, and
he asked about us, saying, 'Where are the group of Ash`ariyyin?' So he
ordered for five fat camels to be given to us and then we set out. We said,
'What have we done? Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) took an oath that he would not
give us anything to ride and that he had nothing for us to ride, yet he
provided us with mounts. We made Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) forget his oath!
By Allah, we will never be successful.' So we returned to him and reminded
him of his oath. He said, 'I have not provided you with the mount, but Allah
has done so. By Allah, I may take an oath to do something, but on finding
something else which is better, I do that which is better and make the
expiation for my oath.' "

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=32428
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